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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Mini Cooper, Cooper S

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver.

LOCATION OF CABIN FILTER:  Lower right side of the dash below the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 From the passenger side of the vehicle, locate the cabin filter housing access door under the glove box.

  2.	 Remove the screws that secure the filter housing access door. (Depending on your vehicle model there will be either one 		

	 (1) screw in the center with two (2) retaining clips on each side – OR - four (4) screws, one at each corner - which secure the 	

	 filter housing door in place.)

  3.	 Remove the cover.

  4.	 Remove the old cabin filter by pulling downward in guides.

  5.	 Install new cabin filter by feeding into the housing and aligning into the guides.

  6.	 Push filter housing access door back into place and secure with retaining clips and/or screws.

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



Outils : Tournevis à pointe cruciforme

Emplacement du filtre de cabine : Côté inférieur droit du tableau de bord en-dessous de la 

boîte à gants

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1. 	À partir du côté passager du véhicule, localisez la porte d’accès au bâti du filtre sous la 	

	 boîte à gants.

  2. 	Enlevez les vis qui retiennent la porte d’accès au bâti du filtre. (Selon le modèle de votre 	

	 véhicule, il y aura une (1) vis au centre avec deux (2) attaches de retenue sur chaque côté 	

	 – OU – quatre (4) vis, une sur chaque coin – qui retiennent la porte du bâti du filtre en 	

	 place).

  3. 	Enlevez le couvercle.

  4. 	Enlevez l’ancien filtre de cabine en le tirant en bas dans les guides.

  5. 	Installez un nouveau filtre de cabine en l’introduisant dans le bâti et en l’alignant dans les 	

	 guides.

  6. 	Poussez la porte d’accès au bâti du filtre de nouveau en place et fixez-la avec les attaches 	

	 de retenue et/ou les vis.

Herramientas: Destornillador Phillips.

Lugar del filtro de cabina: Lado derecho inferior del tablero de instrumentos, debajo de la 

guantera. 

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1. 	Desde el lado del pasajero del vehículo, localice la puerta de acceso de la caja del filtro de 	

	 la cabina debajo de la guantera.

  2. 	Quite los tornillos que sujetan la puerta de acceso de la caja del filtro. (Dependiendo del 	

	 modelo de su vehículo, habrá un (1) tornillo en el centro con dos (2) retenes en cada lado – 	

	 O – cuatro (4) tornillos, uno en cada esquina – que sujetan en posición la puerta de la caja 	

	 de filtro).

  3. 	Quite la tapa.

  4. 	Quite el filtro de cabina viejo halándolo hacia abajo sobre las guías.

  5. Instale el filtro de cabina nuevo, insertándolo dentro de la caja y alineándolo sobre las 	

	 guías.

  6. 	Presione la puerta de acceso de la caja de filtro de nuevo en posición y sujete con los 	

	 retenes y/o tornillos.


